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30. Le Noirmont Ct. VD 
 
 
a) Description de la zone 
 

- La zone protégée est située dans le Jura vaudois, entre le Col de la Gi-
vrine et le Col du Marchairuz. Elle englobe la crête principale du Jura, avec 
le Mont Sala, le Mont Pelé et le Noirmont, ainsi que les Gorges de Moinsel. 
Zone typique du Jura, elle comprend des gorges, des forêts et des pâtura-
ges étendus, des zones de kart et de rochers. Elle comprend tous les bio-
topes pour mammifères et oiseaux sauvages, typiques du Jura. 

 
 
b) Objectif 
 

- Conservation de la zone en tant qu'habitat varié pour des mammifères et 
oiseaux sauvages; 

 
- Maintien des précieuses populations de grands tétras; 

 
- Protection des animaux contre les dérangements. 

 
 
c) Mesures particulières 
 

- Le district franc comprend une partie où la protection est intégrale (I) et 
une autre où elle est partielle (Il); 

 
- Des périmètres, dans lesquels les dégâts dus au gibier seront indemnisés, 

sont délimités en dehors du district franc (III); 
 

- Prévention des dégâts causés par les sangliers (tirs et affouragement  
dissuasifs); 

 
- Dans le Bois d'Oujon, dans les régions Les Frasses-Mondion, sur la Côte, 

Bois de la Baragne les Loges, Bois des Petits Plats, le chevreuil peut être 
chassé du 1er octobre au 31 octobre, le renard et la fouine du 1er décem-
bre au 31 janvier (pas de battues, seulement affût et chasse au terrier); 

 
- L'accès aux bien-fonds du périmètre Il est autorisé pour les propriétaires 

fonciers et les fermiers. 
 
 
d) Exercices militaires – Place de tir Le Noirmont 
 

- L’utilisation de la place de tir n’est autorisée que du 1er octobre au 30 no-
vembre. 

- Les exercices et les tirs de nuit ne sont pas autorisés. 
 



- Lors de déplacements à pied entre la région de la Bassine et le Vermeilley 
ou l’Arzière, il est interdit de quitter les chemins et de porter des armes 
chargées. 

- Les déplacements nécessaires de la troupe entre les positions de tir sont 
autorisés. 

- La région du Crêt des Danses peut être utilisée comme zone de positions 
pour les lance-mines. Seuls les chemins existants servent d’accès.  

- Lors de la préparation des exercices, le cdmt de la place d’armes de Bière 
prend contact avec le garde-faune concerné. 

 
 



30. Le Noirmont Ct. VD 
 
 
a) Descrizione della zona 
 

- La zona protetta, situata nel Giura vodese, tra i passi della Givrine e del 
Marchairuz, comprende la catena principale del Giura con il Mont Sala, il 
Mont Pelé e le Noirmont, nonchè le Gole di Moinsel. Paesaggio tipico del 
Giura, consta di gole, foreste, vasti pascoli, zone carsiche e rocce. Com-
prende tutti i biotopi, caratterstici del Giura, adatti ai mammiferi e agli uccelli 
selvatici. 

 
 
b) Scopi 
 

- Conservazione della zona come habitat diversificato per mammiferi e uc-
celli selvatici; 

 
- Conservazione degli effettivi di specie pregiate di tetraonidi; 

 
- Protezione della fauna dai disturbi. 

 
 
c) Provvedimenti particolari 
 

- La bandita consta di due parti soggette a protezione risp. integrale (I) e 
parziale (Il); 

 
- All' esterno della bandita sono contrassegnati perimetri entro i quali si ri-

sarciscono i danni arrecati dalla selvaggina; 
 

- Prevenzione dei danni causati dai cinghiali (abbattimenti, foraggiamento 
dissuasivo); 

 
- Nel Bois d'Oujon, nelle regioni de Les Frasses-Mudion (sulla Côte), Bois 

de la Baragne les Loges Bois des Petits Plats, si possono cacciare: il ca-
priolo dal 10 ottobre al 31 ottobre; la volpe e la fama dal 10 dicembre al 31 
gennaio (nessuna battuta, soltanto per appostamento o con cani); 

 
- L'accesso con veicoli a motore ai fondi situati nel perimetro Il è permesso 

ai proprietari e agli affittuari. 
 
 
d) Esercizi militari – Piazza di tire di Le Noirmont 
 

- L’utilizzazione della piazza di tiro è autorizzata solo dal 1° ottobre al 30 no-
vembre. 

- È vietato effettuare esercitazioni e tiri durante la notte. 
- Gli spostamenti a piedi tra la regione di La Bassine e Le Vermeilley o 

l’Arzière sono autorizzati. È tuttavia vietato portare con sé armi cariche ed 
uscire dai sentieri. 



- I necessari spostamenti della truppa tra le posizioni di tiro sono autorizzati. 
- La regione del Crêt de Danses può essere utilizzata per il posizionamento 

dei lanciamine. Per accedervi devono essere però utilizzati solo i sentieri 
esistenti. 

- Durante la preparazione delle esercitazioni il cdo della piazza d’armi di Biè-
re deve contattare il guardiacaccia competente. 



30. Le Noirmont Kt. VD 
 
 
a) Gebietsbeschreibung 
 

- Das Schutzgebiet liegt im Waadtländer Jura und umfasst den Givrine- und 
den Marchairuz-Pass. In ihm eingeschlossen ist die Hauptkette des Juras, 
mit dem Mont Sala, dem Mont Pelé und le Noirmont sowie der Schlucht 
von Moinsel. Als typisches Juragebiet weist es Schluchten, Wälder, aus-
gedehnte Weiden, Karstzonen und Felspartien auf. Es schliesst alle für 
den Jura typischen Lebensräume für wildlebende Säugetiere und Vögel 
ein. 

 
 
b) Zielsetzung 
 

- Erhaltung des Gebietes als vielfältiger Lebensraum für wildlebende Säuge-
tiere und Vögel. 

 
- Erhaltung der wertvollen Auerhuhnpopulationen. 

 
- Schutz der Tiere vor Störungen. 

 
 
c) Besondere Massnahmen 
 

- Das Banngebiet umfasst einen integralen (I) und einen partiellen (II) Teil. 
 

- Ausserhalb des Schutzgebietes sind Perimeter bezeichnet, in welchen 
Wildschäden vergütet werden (III). 

 
- Präventionsmassnahmen zur Verhinderung von Schäden durch Wild-

schweine (Abschüsse und Ablenkfütterungen) sind gestattet. 
 

- Im Bois d'Oujon, in den Gebieten des Les Frasses-Mondion, an der Cöte, 
im Bois de la Baragne les Loges, im Bois des Petits Plats, ist das Reh in 
der Zeit vom 1. Oktober bis 31. Oktober, der Fuchs sowie der Steinmarder 
vom 1. Dezember bis 31. Januar jagdbar (keine Treibjagd, nur Ansitzjagd 
und Jagd mit Bodenhunden erlaubt). 

 
- Die Zufahrt zu den Liegenschaften im Perimeter II ist den Grundeigentü-

mern und Pächtern gestattet. 
 
 
d) Militärische Übungen – Schiessplatz Le Noirmont 
 

- Die Nutzung des Schiessplatzes ist nur zwischen dem 1. Oktober und dem 
30. November erlaubt. 

- Es dürfen keine Nachtübungen und Nachtschiessen durchgeführt werden. 



- Verschiebungen zu Fuss sind zwischen dem Gebiet La Bassine und Le 
Vermeilley resp. L’Arzière gestattet. Sie dürfen nur mit ungeladener Waffe 
durchgeführt werden. Die Wege dürfen nicht verlassen werden. 

- Innerhalb der Schiessorte sind notwendige Truppenverschiebungen er-
laubt. 

- Das Gebiet Crêt des Danses darf als Stellungsraum für Minenwerfer ge-
nutzt werden. Der Zugang muss über bestehende Wege erfolgen. 

- Bei den Vorbereitungen von Übungen nimmt das Kdo des Waffenplatzes 
Bière mit dem zuständigen Wildhüter Kontakt auf. 

 
 


